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Juan Ma rés Fa ne ca se ve en ga ña do y aban do na do por su
gua pa, ri ca y dis tin gui da mu jer. En su afán por re con quis tar- 
la, se rein ven ta a sí mis mo en la fi gu ra de un char ne go
tram po so y va rio pin to. Lo que em pie za co mo una aven tu ra
al go gro tes ca e in ve ro sí mil no tar da en con ver tir se en una
sáti ra iró ni ca y fe roz so bre la dua li dad so cial y lin güís ti ca ca- 
ta la na, agra va da por las di fe ren cias de cla se. Una lú ci da re- 
fle xión so bre la iden ti dad per so nal y su la do os cu ro, al go
que só lo se des ve la cuan do se atra vie sa el es pe jo, pe ro
que tie ne el in con ve nien te de que, se gún y có mo sea lo
des ve la do, ha rá ex ce si va men te do lo ro so el re gre so a la
rea li dad an te rior.
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Pa ra Ber ta.
Y pa ra mis otros pa dres

y mi otra her ma na, al
otro la do del es pe jo
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Pri me ra par te

Lo es en cial car na va les co no es po ner se
ca re ta, sino qui tar se la ca ra.

An to nio Ma cha do
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1

Cua derno 1

EL DÍA QUE NOR MA ME ABAN DO NÓ

Una tar de llu vio sa del mes de no viem bre de 1975, al re gre- 
sar a ca sa de for ma im pre vis ta, en contré a mi mu jer en la
ca ma con otro hom bre. Re cuer do que al abrir la puer ta del
dor mi to rio, lo pri me ro que vi fue a mí mis mo abrien do la
puer ta del dor mi to rio; to da vía hoy, diez años des pués de lo
ocu rri do, cuan do ya no soy más que una som bra del que
fui, ca da vez que en tro des pre ve ni do en ese dor mi to rio, el
es pe jo del ar ma rio me de vuel ve pun tual men te aque lla tré- 
mu la ima gen de la de so la ción, aquel vie jo fan tas ma que
labró mi rui na: un hom bre em pa pa do por la llu via en el um- 
bral de su in me dia ta des truc ción, ano na da do por los ce los
y por la cer te za de ha ber lo per di do to do, in clu so la pro pia
es ti ma.

Pa ra guar dar me mo ria de esa des di cha, pa ra hur gar en
una he ri da que aún no se ha ce rra do, voy a trans cri bir en
es te cua derno lo ocu rri do aque lla tar de. Un dor mi to rio pe- 
que ño, ín ti mo. Ca ma ba ja con las sá ba nas re vuel tas. Ya he
ha bla do de mí mis mo re fle ja do en el es pe jo, al en trar. Nor- 
ma se ha re fu gia do en el cuar to de ba ño, ce rran do la puer- 
ta por den tro. Lo se gun do que veo es la ca ja de be tún so- 
bre la mo que ta gris y el ti po ca si des nu do sen ta do al bor de
de la ca ma y fro tan do dies tra men te con el ce pi llo un par de
mis me jo res za pa tos. Lo úni co que lle va pues to es un so ba- 
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do cha le co ne gro de lim pia bo tas. Tie ne las pier nas pe lu das
y po de ro sas. Sur cos pro fun dos le mar can la ca ra.

—¿Qué dia blos ha ce us ted con mis za pa tos? —pre gun- 
to es tú pi da men te.

El hom bre no sa be qué ha cer ni qué de cir. Mas cu lla con
acen to char ne go:

—Pues ya lo ve uz té…
En rea li dad, yo tam po co sé có mo afron tar la si tua ción.
—Es in dig nan te, oi ga. Es la hos tia.
—Sí, sí que lo es…
—Es ab sur do, es idio ta.
Pa ra do al pie de la ca ma, mien tras se for ma un char qui- 

to de agua al re de dor de mis pies, ob ser vo al des co no ci do
que si gue fro tan do mis za pa tos y le di go:

—Y aho ra qué.
—M’abu rría y me he dis ho: va mos a en tre te ner nos un

ra ti llo lus tran do za pa tos…
—Ya lo veo.
—E que zoi lim pia, ¿za bus té? Pa zer vi le.
—Ya.
—Bue no, me voy.
—No, no se va ya. Por mí pue de que dar se.
—No se ha ga uz té ma la zan gre —me acon se ja en tono

de con do len cia—. Por que uz té es el ma río de la ze ño ra
Nor ma, su pon go…

Si gue lus tran do el za pa to por ha cer al go, con ges tos
me cá ni cos. Pe ro em plea en su ab sur do co me ti do una aten- 
ción des me di da.

—Es toy cal ma do —me di go a mí mis mo—. Es toy bien.
—M’ale gro.
—¿No pue de de jar de fro tar es te za pa to?
—Lo mío es sa car le lus tre al cal za do, ¿za bus té? Pe ro se- 

rá me jor que me va ya, con su per mi zo.
De pron to me ate rra que dar me a so las con Nor ma. Sé

que la voy a per der.
—Es pe re un po co —le di go—. Es tá llo vien do mu cho…
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Ya se es tá po nien do los cal zon ci llos, al go atu ru lla do.
Veo fu gaz men te su sexo os ci lan do en tre las pier nas. Es os- 
cu ro, no ta ble. Apre su ra da men te se po ne los pan ta lo nes y
lue go bus ca los cal ce ti nes en el sue lo. En su ca ra un po co
bes tial no se ha bo rra do el sus to, pa re ce abru ma do con su
pa pel de aman te oca sio nal de la se ño ra de la ca sa pi lla do
in fra ganti por el ma ri do. No me sor pren de que sea un vul- 
gar lim pia bo tas, pro ba ble men te anal fa be to, re clu ta do en
al gún bar de las Ram blas y con pin ta de ca bre ro. Cuan do
em pe cé a sos pe char que Nor ma me en ga ña ba, pen sé en
Eu dald Ri bas o en cual quier otro se ño ri to gua pe ras de su
se lec to cír cu lo de amis ta des, pe ro no tar dé en des cu brir
que su de bi li dad eran los mur cia nos de piel os cu ra y só li da
den ta du ra. Char ne gos de to das cla ses. Ta xis tas, ca ma re ros,
can ta o res y to ca o res de uñas lar gas y ojos fe li nos. Mur cia- 
nos que hue len a so ba co, a su dor, a cal ce tín su cio y a vi na- 
zo. Gua pos, eso sí. Aun que és te no pa re ce tan jo ven ni tan
irre sis ti ble. Un ti po de unos cua ren ta años, mo reno, de na- 
riz gan chu da, pe lo ri za do y lar gas pa ti llas. Un char ne go re- 
ma ta do que no se atre ve a mi rar me a los ojos.

Y yo si go sin sa ber qué ha cer.
—Hos ti, tú —su su rro pen sa ti vo en ca ta lán, mi ran do al

sue lo—. I ara què?
—No se ha ga uz té ma la zan gre —in sis te el hom bre—.

Me ca chis en la mar…
Sien to que voy a es ta llar. Abro el ar ma rio ro pe ro y sa co

mis otros za pa tos, más de me dia do ce na de pa res, y tam- 
bién los de Nor ma, y los voy arro jan do to dos so bre la ca ma
con una fu ria com pul si va.

—Ten ga, aquí tie ne más za pa tos. ¿No es us ted lim pia- 
bo tas? ¡¿No es eso lo que ha di cho, que es us ted lim pia bo- 
tas?! ¡Pues fró te los bien! —gri to pa ra que Nor ma me oi ga
—. ¡De le al ce pi llo!

—Zí, ze ñó.
Se apre su ra a or de nar los za pa tos so bre la ca ma, em pa- 

re ján do los, y co ge uno y em pie za a fro tar lo con el ce pi llo.
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—Eso es. Fro te, fro te…
Mi ro la puer ta del cuar to de ba ño es pe ran do ver salir a

Nor ma. Pe ro ella no sa le. Veo so bre la me si lla de no che sus
ga fas de grue sos cris ta les. Se es tá vis tien do al pal po, me
di go, sin ver se en el es pe jo. Yo sí la veo, la oi go, la hue lo.
Nues tro apar ta men to de Wal den 7 es pe que ño y de ta bi- 
ques del ga dos, pue do oír a Nor ma vis tién do se en el cuar to
de ba ño, aho ra se es tá po nien do las me dias, me lle ga el ro- 
ce de la se da en sus pier nas, oi go el chas qui do de la li ga
en su piel.

Me no to sin fuer zas. Me qui to la ga bar di na mo ja da y me
sien to al otro la do de la ca ma. La llu via si gue gol pean do los
cris ta les de la ven ta na. Una tar de de pe rros.

—¿Es la pri me ra vez? —pre gun to, y el tono tran qui lo de
mi voz me sor pren de—. Con tes te. ¿Es la pri me ra?

—Zí, ze ñó.
—No me mien ta.
—Lo ju ro por mis muer tos.
—Pe ro co no ce a la se ño ra ha ce tiem po.
—Qué va, no ha rá ni dos me ses que le lus tré los za pa- 

tos por pri me ra vez, de ca zua li dá… Bue no, me voy.
—Cal ma.
El lim pia bo tas hun de la ca be za so bre el pe cho y sus pi ra

co mo si le do lie ra el al ma:
—¡Ay, Je zú Dios mío!
—¿Dón de tra ba ja us ted?
—En las Ram blas.
—¿Có mo se co no cie ron?
—En el bar del ho tel Ma ni la. Pa so las tar des allí. No sea

uz té mu se ve ro con la ze ño ra, y de je que me va ya…
—Us ted quie to. El que se va soy yo.
Pe ro ni uno ni otro. Se rá Nor ma la que se lar gue, y ade- 

más pa ra siem pre. Sa le del cuar to de ba ño ves ti da con una
ce ñi da fal da gris y un jer sey azul de cue llo al to, tran qui la y
dis tan te, atu sán do se el pe lo con los de dos, y, sin di ri gir una
so la mi ra da a nin guno de los dos, co ge de la me si lla de no- 
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che sus ga fas de grue sos cris ta les y se las po ne, lue go saca
del ar ma rio su ca za do ra de piel y un pe que ño pa ra guas,
abre la puer ta del dor mi to rio y se va, ce rran do de gol pe.

To da vía hoy re sue na esa puer ta en mis oí dos. To da vía
hoy no he reac cio na do. Veo mi co lec ción de za pa tos co lo- 
ca dos en ba te ría so bre la ca ma. A Nor ma le en can ta ba
com prar me za pa tos, los me jo res za pa tos. Es tán re lu cien tes,
im pe ca bles, mi rán do me des de su ri sue ña y ba nal si me tría.
Em pu ñan do uno de ellos, el lim pia bo tas lo fro ta sua ve men- 
te con el ce pi llo.

—Tie ne uz té unos za pa tos mu ele gan tes…
—Se pre gun ta rá us ted —di go sin ha cer le ca so, sin apar- 

tar los ojos de la puer ta por don de se ha ido Nor ma— có- 
mo una mu jer de su cla se pu do ca sar se con un don na die
co mo yo…

—No, ze ñó, yo no me pre gun to na.
—Tam bién yo me lo pre gun to a ve ces.
—Mi ruz té, ca da cual se sa be lo su yo… Ya va sien do ho- 

ra de que me va ya.
—Cal ma. Qui sie ra con tar le al go. Acer ca mí y de es ta se- 

ño ra que aca ba de ir se. Nor ma Va len tí. Nos co no ci mos ha- 
ce cua tro años. Yo te nía trein ta y sie te y ella vein ti trés. Fue
un mi la gro lo que nos jun tó…

Yo me crié en lo al to de la ca lle Ver di, le ex pli qué, con
los gol fos sin es cue la que me ro dea ban por el par que Güe ll
y el Gui nar dó, en los du ros años de la pos gue rra. Nor ma
era hi ja úni ca del di fun to Víc tor Va len tí, fa bri can te de cin tu- 
ro nes de cue ro y ar tícu los de piel que en los años cua ren ta
hi zo una for tu na al ob te ner con tra tos en ex clu si va del
ejérci to. La chi ca se crió en tre al go do nes en una fan tás ti ca
to rre del Gui nar dó ro dea da por un in men so par que. Vi vía
con sus pa dres y dos tías solte ro nas. Cuan do te nía quin ce
años, sus pa dres mu rie ron en Mon tse rrat en un des gra cia- 
do ac ci den te de au to mó vil. Ha bían pa ra do el co che en una
cues ta pa ra ad mi rar el pai sa je. No se apea ron. Es ta ban
con tem plan do el Ca va ll Ber nat y el co che se des fre nó y re- 



El amante bilingüe Juan Marsé

9

tro ce dió len ta men te, sin que ellos se die ran cuen ta, y se
pre ci pi tó mon ta ña san ta aba jo…

—El ne go cio que dó en ma nos de tío Luis, el her ma no
de don Víc tor, y con el tiem po Nor ma aca ba ría he re dan do
unas ren tas su pe rio res al me jor suel do que yo hu bie ra po- 
di do so ñar ja más en to da mi vi da, y mi re us ted que he so- 
ña do…

—Zo ñar e güeno, pe ro no con vie ne per dé el sen tío de
la rea li dá —me ad vier te muy sa bia men te el lim pia bo tas.

—¿Quie re us ted sa ber por qué di cho so azar o ex tra ña
ca sua li dad lle ga ron a co no cer se y ena mo rar se una mu cha- 
cha ri ca y un pe la nas co mo yo, hi jo de una ex can tan te líri ca
al cohó li ca y del Ma go Fu-Ching, un po bre ar tis ta de va rie- 
tés? Se lo con ta ré…

Nos co no ci mos en la se de de los Ami gos de la Unes co,
le con té, en la ca lle Fon ta ne lla, du ran te una huel ga de
ham bre contra el ré gi men or ga ni za da por un gru po de abo- 
ga dos e in te lec tua les de iz quier da. Yo caí en me dio de to- 
dos ellos co mo llo vi do del cie lo… Fue en di ciem bre de mil
no ve cien tos se ten ta. Por esa épo ca yo era un buen afi cio- 
na do a la fo to gra fía y so lía acu dir a ex po si cio nes y mues- 
tras. Una tar de, salien do del ci ne, en tré en el lo cal de los
Ami gos de la Unes co pa ra ver las fo tos de una ex po si ción.
Era ca si la ho ra de ce rrar y ha bía en la sa la unas vein te per- 
so nas char lan do ani ma da men te, sin de di car la me nor aten- 
ción a las fo to gra fías. No tar da ría en ave ri guar que es ta ban
allí pa ra otra co sa. Al no ir se na die, no ad ver tí que ya ha- 
bían ce rra do el lo cal, de ján do nos a to dos den tro: se iba a
ini ciar una huel ga de ham bre en pro tes ta por los pro ce sos
de Bur gos, en los que se dic ta ron nue ve pe nas de muer te,
y to dos los que es ta ban allí lo sa bían me nos yo. Ade más de
abo ga dos, ha bía en el gru po es tu dian tes, mé di cos y al gún
es cri tor y pe rio dis ta, co man da dos por una im pe tuo sa abo- 
ga da de ojos ver des. No re ce la ron de mi pre sen cia; co mo
al gu nos no se co no cían en tre sí, pen sa ron que yo tam bién
era uno de ellos y na die me pre gun tó na da. To dos te nían la
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con sig na de jun tar se allí a la mis ma ho ra y de jar que ce rra- 
ran el lo cal, ne gán do se a salir. Me di cuen ta de la si tua ción
al oír co men ta rios, y so bre to do al ha blar con una jo ven
uni ver si ta ria que me pre gun tó de par te de quién ve nía. Era
Nor ma. Le di el nom bre de un co lec ti vo tea tral ca ta lán que
en esa épo ca se dis tin guía por su an ti fran quis mo. Nor ma
me fas ci nó y por ella de ci dí su mar me a la huel ga. Fue ron
cua tro días inol vi da bles. No co mía mos na da, só lo be bía- 
mos agua con un po co de azú car, y fu má ba mos mu cho. Re- 
cuer do que Nor ma en cen día los ci ga rri llos con ce ri llas del
Bo cac cio, el mí ti co lo cal de la ca lle Mun ta ner que fue ni do
de pro gre sis tas… Nos pro por cio na ron man tas y dor mía mos
en el sue lo, ves ti dos. Nor ma y yo nos hi ci mos in se pa ra bles
du ran te to do el en cie rro. Re ci bi mos adhe sio nes de co mi tés
obre ros clan des ti nos y nos vi si tó la te le vi sión sue ca. Des de
la pri me ra no che, Nor ma dur mió a mi la do. En la ma dru ga- 
da del cuar to y úl ti mo día, cuan do la po li cía for zó la puer ta
pa ra des alo jar nos, yo te nía la ma no en tre los mus los de
Nor ma, de ba jo de la man ta. No ol vi da ré nun ca la se da ca- 
lien te apri sio nan do mi ma no, ni la mez cla de pla cer y de
mie do en los ojos de Nor ma mien tras la puer ta ce día y la
po li cía fran quis ta irrum pía en la sa la… Nos lle va ron a to dos
a Je fa tu ra, Nor ma y yo co gi dos de la ma no.

—Una hiz to ria mu bo ni ta, zí, ze ñó…
—Es tu dia ba fi lo lo gía ca ta la na en la uni ver si dad y era

una chi ca ro mán ti ca y pro gre —si go ma cha can do al apa bu- 
lla do lim pia—. No me pre gun te có mo se ena mo ró de mí,
có mo ocu rrió el mi la gro. Us ted pen sa rá, co mo hi cie ron en
su mo men to las tías de Nor ma y sus amis ta des, que me ca- 
sé con ella por di ne ro. Pe ro yo mis mo lo du do, a juz gar por
có mo me com por té des pués… La his to ria de Juan Ma rés
es tris te, ami go. Es la his to ria de un hom bre que a los trein- 
ta y sie te años dio un bra gue ta zo y que lue go no su po
com por tar se. He si do un bra gue te ro sin con vic ción…

—En el fon do, uz té e güeno.
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—Vi vi mos unos me ses con las dos vie jas tías solte ro nas
en Vi lla Va len tí, la fa bu lo sa to rre del Gui nar dó. No he ol vi- 
da do sus cú pu las do ra das al atar de cer ni su plá ci do es tan- 
que de aguas ver des. Y des pués, si guien do la mo da de
mu chas pa re jas pro gres, Nor ma ad qui rió un apar ta men to
en Wal den 7, el con tro ver ti do edi fi cio del ar qui tec to Bo fi ll
en Sant Just, es te en el que aho ra nos en contra mos us ted y
yo sen ta dos en una ca ma lle na de za pa tos…

—Ter mi ne ya, ha ga er fa vó.
El hom bre de ja los za pa tos, se le van ta, guar da el ce pi llo

y las cre mas en la ca ja y se que da mi rán do me, la ca ja de
be tún en la ma no, es pe ran do que ter mi ne de ha blar.

—Yo es ta ba sin em pleo —pro se guí, in mi se ri cor de—.
Pues to que no te nía que ga nar me la vi da, al fal tar me el in- 
cen ti vo, aca bé aban do nan do mis ten ta ti vas de tra ba jo. An- 
tes de co no cer a Nor ma es tu ve em plea do en una an ti gua
tien da de guan tes y som bre ros del ba rrio gó ti co, y es po- 
rádi ca men te ac tua ba en agru pa cio nes tea tra les de afi cio na- 
dos en Grà cia. Por aquel en ton ces mi ma dre ya ha bía muer- 
to, no me que da ba nin gún otro fa mi liar (mi pa dre, el ilu sio- 
nis ta, se fue de ca sa cuan do yo te nía do ce años) y vi vía con
una ac triz po co co no ci da en un pi si to os cu ro que ella te nía
en la ca lle Tres Se ño ras. Con Nor ma, en es te apar ta men to,
to do fue dis tin to. Nor ma y yo for ma mos un ma tri mo nio ro- 
mánti co, car nal y de sas tro so: una unión que no po día du rar
por que nin guno de los dos sa bía mos qué dia blos era lo
que de bía mos ha cer du rar, ade más de los re vol co nes en la
ca ma…

—No llo re uz té, por el amor de Dios.
—Nor ma no tar dó en con fun dir la in de pen den cia eco- 

nó mi ca con la emo cio nal e inau gu ró un ci clo de de pre sio- 
nes que ha ce co sa de un año la lle vó a vi vir un par de sór di- 
das aven tu ras, la pri me ra con un ca ma re ro y la se gun da con
un ta xis ta.

—Un tro pe zón lo da cual quie ra en la vi da, ¿za bus té?
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—Y aho ra con un lim pia bo tas que ha re co gi do por ahí,
en un bar… ¡Cie lo san to, cie lo san to!

—No se fíe uz té de las apa rien cias. Su mu jé le quie re a
uz té.

—Y ter mino. Du ran te es tos cua tro años de ca sa do, me
he acos ta do tem prano y he vuel to a so ñar. Des de muy ni ño
so ña ba con ir me le jos, le jos del ba rrio y de mi ca sa, del rui- 
do de la Sin ger que pe da lea ba mi ma dre y de sus ran cias
can cio nes zar zue le ras, de sus bo rra che ras y de sus as tro sos
ami gos de la fa rán du la. Lo con se guí con Nor ma. Y aho ra sé
que to do lo he per di do.

—Me ten go que ir, oi ga. Ya no llue ve…
—Qué de se un po co más.
—No es ta ría bien, no, ze ñó. Aquí le de jo tos sus za pa tos

lim pios.
Ob ser vo fas ci na do los za pa tos lus tra dos y ali nea dos so- 

bre la ca ma. Pa re cen son reír. Se me ocu rre que de be ría pa- 
gar le al go por su tra ba jo. Él ya es tá en la puer ta.

—Creo que de be ría pa gar le al go por su tra ba jo…
—No zea uz té ca pu llo, hom bre.
—Qué otra co sa pue do ha cer, ade más de pe gar me un

ti ro.
—No di ga bar ba ri da des. ¡Ha la, que de uz té con Dios! Lo

me jó que pué ha cer es ir a bus car a su mu jé.
Pe ro yo no me mo ve ría de allí du ran te ho ras y Nor ma

no vol ve ría nun ca al apar ta men to de Wal den 7. Se fue a Vi- 
lla Va len tí a vi vir con sus tías y al día si guien te man dó a una
cria da a re co ger su ro pa y sus co sas. Con se guí ha blar con
ella por te lé fono un par de ve ces, pe ro no pu de con ven cer- 
la pa ra que vol vie ra a ca sa. Me di jo que po día que dar me
en Wal den 7 el tiem po que qui sie ra —el pi so aún hoy es tá
a su nom bre—, que no pen sa ba echar me a la ca lle. Des- 
pués de eso, no qui so vol ver a sa ber na da de mí.

Se va el pa cien te y ama ble lim pia bo tas y oi go la puer ta
del pi so ce rrán do se por se gun da vez, aho ra con si gi lo. Al
mis mo tiem po, otra puer ta se abre an te mí: la que ha de
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dar pa so a la mi se ria y al fra ca so de mi vi da, a mi caí da ver- 
ti gi no sa en la so le dad y la des es pe ra ción.
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Ha ce mu chos años, cuan do era un mu cha cho so li ta rio y se
sen ta ba con su anti faz ne gro en las es qui nas so lea das del
ba rrio a ven der te beos y no ve las de se gun da ma no, Ma rés
so ña ba que de ma yor es cri bi ría un li bro ma ra vi llo so que
em pe za ría así: ha ce mu chos años, cuan do era un mu cha cho
so li ta rio y me sen ta ba con mi anti faz ne gro en las es qui nas
so lea das del ba rrio a ven der te beos y no ve las de se gun da
ma no, so ña ba que un día es cri bi ría un li bro ma ra vi llo so que
em pe za ría así…

Hoy se sen ta ba en una es qui na mu grien ta y he la da del
Ra val, le jos de su ba rrio, ves ti do con ha ra pos y to can do el
acor deón. En el sue lo, en tre sus pier nas, una ho ja de pe rió- 
di co con te nía al gu nas mo ne das arro ja das por los tran se ún- 
tes. Ma rés era un hom bre de cin cuen ta y dos años, pe ro
apa ren ta ba me nos de bi do a la ca ri cia del fue go, des de que
un gru po de exal ta dos na cio na lis tas ca ta la nes que re co rría
las Ram blas en ma ni fes ta ción, tres años atrás, ha llán do se él
sen ta do en esa mis ma es qui na de Sant Pau, lan zó un cóc tel
Mo lo tov-Tío Pe pe con tan ma la for tu na que se es tre lló en la
ace ra de lan te de él y le de jó el ros tro y las ma nos de se da.
El fue go di se ñó en la piel de las me ji llas una son ri sa pe ren- 
ne y bur lo na, una so ña do ra iro nía. Des de en ton ces no te nía
ce jas y se las pin ta ba con lá piz ne gro de tra zo grue so, pe ro
en el en tre ce jo, al lle gar la pri ma ve ra, le cre cían unos pe los
lar gos y ne gros. En días de me lan co lía y año ran za, pa ra ani- 
mar una ca ra sin arru gas y sin pa sa do, so bre el se ve ro la bio
su pe rior se pe ga ba con al mas te un bi goti to pos ti zo, ru bia- 
les y dis tin gui do. Te nía Ma rés los pó mu los al tos y pu li dos,


